
 

O d d í l 2 

P r e f e r e n č n í p ů v o d 

Článek 37 

Definice 

Pro účely tohoto oddílu se rozumí: 

1) „zvýhodněnou zemí“ země zvýhodněná v rámci všeobecného systému preferencí (GSP) uvedená na seznamu v příloze 
II nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 978/2012 ( 2 ); 

2) „výrobou“ každé opracování nebo zpracování, včetně sestavování; 

3) „materiálem“ jakékoli příměsi, suroviny, komponenty, části apod., které jsou používány při výrobě produktu; 

4) „produktem“ nebo „výrobkem“ vyráběný produkt nebo výrobek, i když je zamýšleno jeho pozdější využití v jiné 
výrobní operaci; 

5) „zbožím“ jak materiál, tak produkty či výrobky; 

6) „dvoustrannou kumulací“ systém, na jehož základě se mohou produkty, které mají svůj původ v Unii, považovat za 
materiály mající svůj původ ve zvýhodněné zemi, jestliže jsou v této zemi dále zpracovány nebo jsou zapracovány do 
produktu;
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( 1 ) Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. 
věst. L 256, 7.9.1987, s. 1). 

( 2 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 978/2012 ze dne 25. října 2012 o uplatňování systému všeobecných celních 
preferencí a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 732/2008 (Úř. věst. L 303, 31.10.2012, s. 1).



 

7) „kumulací s Norskem, Švýcarskem nebo Tureckem“ systém, na jehož základě se mohou produkty, které mají svůj 
původ v Norsku, Švýcarsku nebo Turecku, považovat za materiály mající svůj původ ve zvýhodněné zemi, jestliže 
jsou v této zemi dále zpracovány nebo jsou zapracovány do produktu a jsou dovezeny do Unie; 

8) „regionální kumulací“ systém, v jehož rámci se produkty, které podle tohoto oddílu mají svůj původ v zemi, jež je 
členem regionálního sdružení, považují za materiály mající svůj původ v jiné zemi téhož regionálního sdružení (nebo 
v zemi jiného regionálního sdružení, je-li mezi sdruženími možná kumulace), jestliže jsou dále zpracovány nebo 
zapracovány do produktu tam vyráběného; 

9) „rozšířenou kumulací“ systém, který uděluje Komise na základě žádosti předložené zvýhodněnou zemí, v jehož rámci 
se některé materiály mající svůj původ v zemi, se kterou má Unie dohodu o volném obchodu podle článku XXIV 
platné Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT), považují za materiály mající svůj původ v dotyčné zvýhodněné 
zemi, jestliže jsou dále zpracovány nebo zapracovány do produktu vyráběného v této zemi; 

10) „zastupitelnými materiály“ materiály stejného druhu a obchodní kvality, se stejnými technickými charakteristikami 
a fyzickými znaky, které od sebe po zapracování do hotového produktu nelze rozeznat; 

11) „regionálním sdružením“ sdružení zemí, mezi nimiž se uplatňuje regionální kumulace; 

12) „celní hodnotou“ hodnota určená v souladu s Dohodou o provádění článku VII Všeobecné dohody o clech a obchodu 
(Dohoda Světové obchodní organizace o celní hodnotě) z roku 1994; 

13) „hodnotou materiálů“ celní hodnota použitých nepůvodních materiálů v okamžiku dovozu nebo, není-li tato 
hodnota známa a nelze ji zjistit, první zjistitelná cena zaplacená za tyto materiály v zemi výroby; tento bod se 
použije přiměřeně na určení hodnoty použitých původních materiálů; 

14) „cenou ze závodu“ cena zaplacená za produkt ze závodu výrobci, v jehož podniku došlo k poslednímu opracování 
nebo zpracování, pokud tato cena zahrnuje hodnotu veškerého použitého materiálu a veškeré další náklady souvi­
sející s jeho výrobou po odečtení případných vnitřních daní, které se vracejí nebo mohou být vráceny při vývozu 
získaného produktu. 

V případě, že skutečná zaplacená cena neodráží veškeré náklady související s výrobou produktu, které byly skutečně 
vynaloženy v zemi výroby, rozumí se cenou ze závodu součet všech těchto nákladů po odečtení případných 
vnitřních daní, které se vracejí nebo mohou být vráceny při vývozu získaného produktu. 

V případě, kdy bylo poslední opracování nebo zpracování zadáno výrobci jako subdodavateli, může pojem „výrobce“ 
uvedený v prvním pododstavci odkazovat na podnik, který subdodavateli toto opracování nebo zpracování zadal; 

15) „maximálním obsahem nepůvodních materiálů“ maximální povolený obsah nepůvodních materiálů, na jehož základě 
je výroba považována za opracování nebo zpracování dostatečné k tomu, aby byl produktu udělen status původu. 
Lze jej vyjádřit jako procento ceny produktu ze závodu nebo jako procento čisté hmotnosti těchto použitých 
materiálů, které spadají do stanovené skupiny kapitol, do kapitoly, čísla nebo položky; 

16) „čistou hmotností“ hmotnost samotného zboží bez balicích materiálů a jakýchkoli jiných obalů; 

17) „kapitolami“, „čísly“ nebo „položkami“ se rozumí kapitoly, čísla nebo položky (čtyř- nebo šestimístné číselné kódy) 
používané v nomenklatuře, která tvoří harmonizovaný systém se změnami podle doporučení Rady pro celní 
spolupráci ze dne 26. června 2004;
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18) „zařazením“ zařazení produktu nebo materiálu do určitého čísla nebo položky harmonizovaného systému; 

19) „zásilkou“ produkty, které 

a) buď zasílá současně jeden vývozce jednomu příjemci, nebo 

b) jsou dopravovány na podkladě jednotného přepravního dokladu od vývozce k příjemci, a pokud tento doklad 
neexistuje, na podkladě jediné faktury; 

20) „vývozcem“ osoba vyvážející zboží do Unie nebo do zvýhodněné země, je-li tato osoba schopna prokázat původ 
zboží, a to bez ohledu na to, zda se jedná o výrobce či nikoli a zda sama plní vývozní formality či nikoli; 

21) „registrovaným vývozcem“: 

a) vývozce, který je usazen ve zvýhodněné zemi a je u jejích příslušných orgánů registrován pro účely vývozu 
produktů v rámci příslušného systému, ať už do Unie nebo do jiné zvýhodněné země, s níž je možná regionální 
kumulace, nebo 

b) vývozce, který je usazen v některém z členských států a je registrován u jeho celních orgánů pro účely vývozu 
produktů majících svůj původ v Unii, které mají být použity jako materiály v některé zvýhodněné zemi v rámci 
dvoustranné kumulace, nebo 

c) přeposílatel zboží, který je usazen v některém z členských států a je registrován u jeho celních orgánů pro účely 
vystavování náhradních deklarací o původu za účelem přeposílání původních produktů jinam v rámci celního 
území Unie, nebo případně do Norska, Švýcarska nebo Turecka („registrovaný přeposílatel“); 

22) „deklarací o původu“ deklarace vystavená vývozcem nebo přeposílatelem zboží, která uvádí, že produkty v ní 
uvedené splňují pravidla původu v rámci daného systému. 

P o d o d d í l 1 

V y d á v á n í n e b o v y s t a v o v á n í d o k l a d ů o p ů v o d u z b o ž í 

Článek 38 

Způsoby podávání žádosti o osvědčení údajů INF 4 a vydávání těchto osvědčení 

(čl. 6 odst. 3 písm. a) kodexu) 

1. Žádost o osvědčení údajů INF 4 lze podat jinými způsoby než za použití metod elektronického zpracování dat, 
přičemž musí splňovat požadavky na údaje uvedené na seznamu v příloze 22-02. 

2. Osvědčení údajů INF 4 musí splňovat požadavky na údaje uvedené na seznamu v příloze 22-02.
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